
 

 

 
 

หนังสือมอบฉันทะ แบบ ก. 
Proxy Form A. 

 
      เขียนที่        
      Written at 

 

                วันที่   เดือน     พ.ศ.    
      Date               Month               Year 

 
(1) ข้าพเจ้า         สัญชาติ      
         I/We                                                             Nationality 

อยู่บ้านเลขที่     ถนน      ต าบล/แขวง     
Address   Road                   Sub-District 

อ าเภอ/เขต     จังหวัด      รหัสไปรษณีย์    
District   Province    Postal Code 

 
(2) เป็นผู้ถือหุ้นของ            บริษัท ออโตคอร์ป โฮลดิ้ง จ ำกัด (มหำชน) ("บริษัท") 
 being a shareholder of  Autocorp Holding Public Company Limited (the “Company”) 
 

โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม    หุ้น  และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง ดังนี้ 
holding the total amount of  shares and having the right to vote equal to                          votes as follows 

 หุ้นสามัญ  หุ้น    ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ      เสียง 
      ordinary share             shares  and having the right to vote equal to           votes 

 หุ้นบุริมสิทธิ      หุ้น     ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ    เสียง 
       preference share           shares  and having the right to vote equal to     votes 

 
(3)  ขอมอบฉันทะให ้  

Hereby appoint     

  (1) ชื่อ      อาย ุ  ปี 
    Name      age   years, 

อยู่บ้านเลขที ่  ถนน    ต าบล/แขวง    
residing at  Road    Sub-District 

อ าเภอ/เขต   จังหวัด     รหัสไปรษณีย์   หรือ 
District                               Province    Postal Code     or 

  (2) ผศ. ดร. ศรัณยพงศ์ เท่ียงธรรม อายุ 57 ปี กรรมการอิสระ อยู่บ้านเลขที่ 1111 หมู่ที่ 1 ถนนมะลิวัลย์ ต าบลบ้านทุ่ม หรือ 
   ต าบลบ้านทุ่ม อ าเภอเมืองขอนแก่น จังหวัดขอนแก่น 40000      
    Assistant Professor Dr. Saranyapong Thiangtam, 57 years, Independent Director, Residing at no. 1111 moo 1,   or 
   Maliwan Road, Banthum, Mueang Khon Kaen, Khon Kaen, 40000  
    

  (3) นายปรัชญา กุลวณิชพิสิฐ อายุ 61 ปี กรรมการอิสระ อยู่บ้านเลขที่ 1111 หมู่ที่ 1 ถนนมะลิวัลย์ ต าบลบ้านทุ่ม   หรือ 
   อ าเภอเมืองขอนแก่น จังหวัดขอนแก่น 40000         

 Mr. Prachaya Kulvanichpisit, 61 years, Independent Director, Residing at no. 1111 moo 1, Maliwan Road,  or 

   Banthum, Mueang Khon Kaen, Khon Kaen, 40000  

(ปิดอากรแสตมป ์20 บาท) 
    Duty Stamp Baht 20  



 

 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2568 
Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders 

 

ในวันที่ 22 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น..      ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
to be held on 22 April 2026 time 10.00 a.m. via electronic media 

  

หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
or any adjournment at any date, time and place thereof.  
 
กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะกระท าไปในการประชุมนั้น ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 
Any act(s) undertaken by the proxy holder at such meeting shall be deemed as my/our own act(s) in every respects. 

 
     ลงชื่อ/Signed ..........................................................ผู้มอบฉันทะ/Grantor 
       ( .......................................................... ) 
 
     ลงชื่อ/Signed ...........................................................ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
        ( ......................................................... ) 
 
     ลงชื่อ/Signed ...........................................................ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
        ( ......................................................... ) 
 
     ลงชื่อ/Signed ...........................................................ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy  
        ( ......................................................... ) 

 

 
หมำยเหตุ : 
ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้ผู้รับมอบ
ฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
 

Remarks : 
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split  

the number of shares to several proxies for splitting votes. 
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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Proxy (Form B.) 

(แบบที่ก าหนดรายการต่างๆ ทีจ่ะมอบฉนัทะที่ละเอียดชัดเจน) 
(Proxy Form containing specific details) 

ท้ายประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้า เร่ือง ก าหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2550 
(Ref : Notification of Business Develop Department of Re : Proxy Form (No.5) B.E.2550) 

--------------------- 
เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น      เขียนที่       
Shareholder’s Registration No.     Written at 

                 วันที่   เดือน      พ.ศ.    
       Date            Month                  Year 
 

(1) ข้าพเจ้า        สัญชาติ      
          I/We                                                             Nationality 

อยู่บ้านเลขที่    ถนน     ต าบล/แขวง     
Address   Road                     Sub-District 

อ าเภอ/เขต    จังหวัด     รหัสไปรษณีย์    
District   Province    Postal Code 

(2) เป็นผู้ถือหุ้นของ            บริษัท ออโตคอร์ป โฮลดิ้ง จ ากัด (มหาชน) ("บริษัท") 
 being a shareholder of    Autocorp Holding Public Company Limited (the “Company”) 

โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม    หุ้น  และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง ดังนี้ 
holding the total amount of  shares and having the right to vote equal to                          votes as follows 

 หุ้นสามัญ  หุ้น    ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ      เสียง 
ordinary share             shares and having the right to vote equal to           votes 

 หุ้นบุริมสิทธิ      หุ้น     ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ    เสียง 
preference share           shares and having the right to vote equal to     votes 

(3)  ขอมอบฉันทะให ้ (ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระของบริษัทก็ได้ โปรดใช้ข้อมูลตามหมายเหตุขอ้ 4) 
Hereby appoint   (The shareholder may appoint the independent director of the Company to be the proxy, please use details 

in Remark No.4)                                                                                                                      

  (1) ชื่อ      อาย ุ  ปี 
    Name      age   years, 

อยู่บ้านเลขที ่  ถนน    ต าบล/แขวง    
residing at  Road    Sub-District 

อ าเภอ/เขต   จังหวัด     รหัสไปรษณีย์    หรือ 
District                               Province    Postal Code      or 

  (2) ผศ. ดร. ศรัณยพงศ์ เท่ียงธรรม อายุ 57 ปี กรรมการอิสระ อยู่บ้านเลขที่ 1111 หมู่ที่ 1 ถนนมะลิวัลย์ ต าบลบ้านทุ่ม   หรือ 
   อ าเภอเมืองขอนแก่น จังหวัดขอนแก่น 40000        or 
   Assistant Professor Dr. Saranyapong Thiangtam, 57 years, Independent Director, Residing at no. 1111 moo 1,  
    Maliwan Road, Banthum, Mueang Khon Kaen, Khon Kaen, 40000   

  

  (3) นายปรัชญา กุลวณิชพิสิฐ อายุ 61 ปี กรรมการอิสระ อยู่บ้านเลขที่ 1111 หมู่ที่ 1 ถนนมะลิวัลย์ ต าบลบ้านทุ่ม    หรือ 
   อ าเภอเมืองขอนแก่น จังหวัดขอนแก่น 40000        or 
   Mr. Prachaya Kulvanichpisit, 61 years,  Independent Director, Residing at no. 1111 moo 1, Maliwan Road,   

    Banthum, Mueang Khon Kaen, Khon Kaen, 40000 

   

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 

Duty Stamp Baht 20 
 

    Duty Stamp Baht 20  
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คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2569 
Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders. 

ในวันที่ 22 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น..      ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
to be held on 22 April 2026 time 10.00 a.m. via electronic media 

หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
or any adjournment at any date, time and place thereof. 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้ 
 In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 

       วาระที่  1  เร่ือง   พิจารณารับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทในรอบปี 2568  
Agenda Item       1 Subject To acknowledge the Company’s operating results for the year 2025.  

 หมายเหตุ วาระนี้เป็นเร่ืองที่รายงานเพื่อทราบ จึงไม่ต้องมีการลงมติ 
  Remark This matter is for acknowledgement. The resolution is not required.  

 วาระที่  2 เร่ือง   พิจารณาและอนุมัติงบแสดงฐานะการเงินและงบก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จของบริษัท ส าหรับปี 
              บัญชีสิ้นสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2568  

Agenda Item      2 Subject To consider and approve the Financial Statements and the Statement of Comprehensive 
Income in respect of the fiscal year ended as at 31 December 2025. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

        เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve         Disapprove                           Abstain   

 

 วาระที่  3 เร่ือง  พิจารณาและอนุมัติการจัดสรรเงินก าไรเป็นทุนส ารองตามกฎหมายและการจ่ายเงินปันผล
ให้แก่ผู้ถือหุ้นของบริษัทประจ าปี 2568 

 Agenda Item   3  Subject To consider and approve appropriation of profit as the legal reserve and the distribution of 

dividend to shareholders of the Company for the year 2025. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

        เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve         Disapprove                           Abstain   

 วาระที่  4 เร่ือง  พิจารณาและอนุมัติการเลือกตั้งกรรมการเข้าใหม่แทนกรรมการที่ต้องพ้นจากต าแหน่งตามวาระ 
  Agenda Item   4  Subject To consider and approve the appointment of directors replacing those who retire by 

rotation. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด 
      Vote for all the nominated candidates as a whole. 

  เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve         Disapprove                           Abstain   

  การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
       Vote for an individual nominee. 

1. ชื่อกรรมการ  หม่อมหลวงวินัย เกษมศรี 
 The director’s name      M.L. Winai Kasemsri  

  เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
       Approve         Disapprove                           Abstain   
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2. ชื่อกรรมการ  นายภานุมาศ รังคกูลนุวัฒน์ 
 The director’s name     Mr. Phanumast Rungkakulnuwat 

  เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
       Approve         Disapprove                           Abstain   

3. ชื่อกรรมการ  นางสุกใส ราศรีนวล 
 The director’s name     Mrs. Suksai Rasrinual 

  เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
       Approve         Disapprove                           Abstain  

4. ชื่อกรรมการ  นางสาวสุนทรี จิตต์ธรรม  
The director’s name     Ms. Soontaree Chittham 

  เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
                       Approve                           Disapprove                           Abstain  

 วาระที่ 5 เร่ือง  พิจารณาและอนุมัติการก าหนดค่าตอบแทนกรรมการบริษัทส าหรับปี 2569 
 Agenda Item   5 Subject To consider and approve the directors’ remuneration for the year 2026. 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

        เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve         Disapprove                           Abstain   

 วาระที่ 6 เร่ือง  พิจารณาและอนุมัติการแต่งตั้ งผู้สอบบัญชีของบริษัทและก าหนดค่าตอบแทนแก่ผู้สอบบัญชี 
                         ส าหรับปี 2569 

 Agenda Item   6 Subject To consider and approve the appointment of the Company’s auditors and their remuneration 

for the year 2026. 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

        เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
        Approve         Disapprove                           Abstain   

 วาระที่ 7 เร่ือง  พิจารณาเร่ืองอื่นๆ (ถ้ามี) 
Agenda Item  7 Subject To consider other matters (if any).  

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

        เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
        Approve         Disapprove                           Abstain   

(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้องและ
ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 
Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not my voting as a shareholder. 

(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณา
หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้ รับ
มอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or passes 
resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall 

have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
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กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ ให้ถือ
เสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 
Any act performed by the proxy at said meeting except in case that the proxy does not vote as I specify in the proxy form shall be deemed as having 

been performed by myself/ourselves in all respects. 

 
     ลงชื่อ/Signed ..........................................................ผู้มอบฉนัทะ/Grantor 
       ( .......................................................... ) 
 
     ลงชื่อ/Signed ...........................................................ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
        ( ......................................................... ) 
 
     ลงชื่อ/Signed ...........................................................ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
        ( ......................................................... ) 
 
     ลงชื่อ/Signed ...........................................................ผู้รับมอบฉนัทะ/Proxy  
        ( ......................................................... ) 

หมายเหตุ : 
1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้

ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
2. วาระเลือกตั้งกรรมการ สามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบ

ฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 
4. ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระของบริษัทเป็นผู้รับมอบฉันทะแทนผู้ถือหุ้น ดังนี้ 

(1) ผศ. ดร. ศรัณยพงศ์ เท่ียงธรรม  หรือ 
(2) นายปรัชญา กุลวณิชพิสิฐ  

  (รายละเอียดกรรมการอิสระปรากฏตามสิ่งที่ส่งมาด้วยล าดับที่ 5) 
Remarks : 

1. The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of 

shares to several proxies for splitting votes. 
2. For Agenda appointing directors, the whole nominated candidates or an individual nominee can be appointed. 

3. In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the Meeting, the proxy holder may use the 

Allonge of Proxy Form B. as attached. 
4. The shareholder may appoint the following independent director to be the proxy as follow; 

(1) Assistant Professor Dr. Saranyapong Thiangtam; or  

(2) Mr. Prachaya Kulvanichpisit.   
(Information of independent directors were shown in the Enclosure 5) 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 
Allonge of Proxy Form B. 

 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของ              บริษัท ออโตคอร์ป โฮลดิ้ง จ ากัด (มหาชน) ("บริษัท") 
The appointment of proxy by the shareholder of  Autocorp Holding Public Company Limited the (the “Company”) 

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2569 
At the 2026 Annual General Meeting of Shareholders  

 

ในวันที่ 22 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
to be held on 22 April 2026 time 10.00 a.m. via electronic media 

 

หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวันเวลาและสถานที่อื่น  
or any adjournment at any date, time and place thereof. 

----------------------------------------- 
(1)     วาระที่ ........ เร่ือง ................................................................................................................................ 
         Agenda Item        Subject 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     ( a ) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     ( b ) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
       Approve        Disapprove        Abstain 

 วาระที่ ........ เร่ือง ................................................................................................................................ 
   Agenda Item         Subject 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     ( a ) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     ( b ) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
         Approve        Disapprove        Abstain 

 วาระที่ ........ เร่ือง ................................................................................................................................ 
   Agenda Item         Subject 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     ( a ) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     ( b ) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
         Approve        Disapprove        Abstain 

 วาระที่ ........ เร่ือง ................................................................................................................................ 
   Agenda Item         Subject 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     ( a ) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     ( b ) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
         Approve        Disapprove        Abstain 

 วาระที่ ........ เร่ือง ................................................................................................................................ 
   Agenda Item         Subject 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     ( a ) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     ( b ) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
         Approve        Disapprove        Abstain 
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(2)     วาระที่ .........     เร่ือง   เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 
                              Agenda Item       Subject   To approve the appointment of new directors (Continued)  

 ชื่อกรรมการ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 Director’s name 
  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve       Disapprove        Abstain 

 ชื่อกรรมการ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 Director’s name 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve       Disapprove        Abstain 

 ชื่อกรรมการ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 Director’s name 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve       Disapprove        Abstain 

 ชื่อกรรมการ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 Director’s name 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve       Disapprove        Abstain 

 ชื่อกรรมการ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 Director’s name 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve       Disapprove        Abstain 

 ชื่อกรรมการ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 Director’s name 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve       Disapprove        Abstain 

 ชื่อกรรมการ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 Director’s name 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve       Disapprove        Abstain 

 



 

 

 

  

หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
Proxy Form C. 

 

(แบบที่ใช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งต้ังให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น) 
(For foreign shareholders appointing custodian in Thailand) 

ท้ายประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้า เร่ือง ก าหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2550 
(Ref : Notification of Business Develop Department Re : Proxy Form (No.5) B.E.2550) 

--------------------- 

      เขียนท่ี ..................................................................................................... 
      Written at 

 

                วนัท่ี ................เดือน ...................................... พ.ศ. ............................. 
      Date               Month                    Year 

(1) ข้าพเจ้า         สัญชาติ      
         I/We                                                             Nationality 

อยู่บ้านเลขที่     ถนน      ต าบล/แขวง     
Address   Road                   Sub-District 

อ าเภอ/เขต     จังหวัด      รหัสไปรษณีย์    
District   Province    Postal Code 
 

 ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น ใหก้ับ...................................................................................................................... 
 As Custodian for 

(2) ซ่ึงเป็นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ออโตคอร์ป โฮลดิ้ง จ ำกัด (มหำชน) ("บริษัท") 
 Who being a shareholder of Autocorp Holding Public Company Limited (the “Company”) 
 

โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม    หุ้น  และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง ดังนี้ 
holding the total amount of  shares and having the right to vote equal to                         votes as follows 

 หุ้นสามัญ  หุ้น    ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ      เสียง 
      ordinary share             shares  and having the right to vote equal to          votes 

 หุ้นบุริมสิทธิ      หุ้น     ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ    เสียง 
       preference share           shares  and having the right to vote equal to    votes 

(3)  ขอมอบฉันทะให้   
Hereby appoint      

  (1) ชื่อ      อาย ุ  ปี 
    Name      age   years, 

อยู่บ้านเลขที ่  ถนน    ต าบล/แขวง    
residing at  Road    Sub-District 

อ าเภอ/เขต   จังหวัด     รหัสไปรษณีย์   หรือ 
District                               Province    Postal Code     or 

  (2) ผศ. ดร. ศรัณยพงศ์ เท่ียงธรรม อายุ 57 ปี กรรมการอิสระ อยู่บ้านเลขที่ 1111 หมู่ที่ 1 ถนนมะลิวัลย์ ต าบลบ้านทุ่ม หรือ 
   ต าบลบ้านทุ่ม อ าเภอเมืองขอนแก่น จังหวัดขอนแก่น 40000      
    Assistant Professor Dr. Saranyapong Thiangtam, 57 years, Independent Director, Residing at no. 1111 moo 1,   or 
   Maliwan Road, Banthum, Mueang Khon Kaen, Khon Kaen, 40000  
    

  (3) นายปรัชญา กุลวณิชพิสิฐ อายุ 61 ปี กรรมการอิสระ อยู่บ้านเลขที่ 1111 หมู่ที่ 1 ถนนมะลิวัลย์ ต าบลบ้านทุ่ม   หรือ 
   อ าเภอเมืองขอนแก่น จังหวัดขอนแก่น 40000         

 Mr. Prachaya Kulvanichpisit, 61 years, Independent Director, Residing at no. 1111 moo 1, Maliwan Road,  or 

   Banthum, Mueang Khon Kaen, Khon Kaen, 40000  

   Duty Stamp Baht 20  (ปิดอากรแสตมป ์20 บาท) 
    Duty Stamp Baht 20  



 

 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2569 
Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders 

 

ในวันที่ 22 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น..      ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
to be held on 22 April 2026 time 10.00 a.m. via electronic media 

หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 
or any adjournment at any date, time and place thereof. 

(4)  ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนในคร้ังนี้ ดังนี้ 
      In this Meeting, I/we grant my/our proxy to attend and vote on this as follows: 

     ❑ มอบฉันทะตามจ านวนหุ้นทั้งหมดทีถ่ือและมีสิทธอิอกเสียงลงคะแนนได้ 
                   To grant equally all of the number of shares held by me/our and have the right to vote.   
            ❑ มอบฉันทะบางส่วน คือ 
                     To grant a part of : 

  ❑ หุ้นสามัญ .............................................หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้........................................... เสียง 
                   ordinary share  shares and have the right to vote equal to                 votes 

 ❑ หุ้นบุริมสิทธิ ........................................หุ้นและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้...........................................  เสียง 
                          preference share                          shares and have the right to vote equal to                 votes 

    รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ทั้งหมด...............................เสียง 
 Total right to vote equal to                votes 

(5)  ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ 
 In this Meeting, I/We grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 

 วาระที่  1 เร่ือง   พิจารณารับทราบผลการด าเนินงานของบริษัทในรอบปี 2568  
Agenda Item       1 Subject To acknowledge the Company’s operating results for the year 2026.  

 หมายเหตุ วาระนี้เป็นเร่ืองที่รายงานเพื่อทราบ จึงไม่ต้องมีการลงมติ 
  Remark This matter is for acknowledgement. The resolution is not required.  

 วาระที่  2 เร่ือง   พิจารณาและอนุมัติงบแสดงฐานะการเงินและงบก าไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ ของบริษัท ส าหรับปีบัญชี 
   สิ้นสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2568  

Agenda Item      2 Subject To consider and approve the Financial Statements and the Statement of Comprehensive 
Income (balance sheet and profit and loss statements) in respect of the fiscal year ended as at 

31 December 2025. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

        เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve         Disapprove                           Abstain   

 

 วาระที่  3 เร่ือง  พิจารณาและอนุมัติการจัดสรรเงินก าไรเป็นทุนส ารองตามกฎหมายและการจ่ายเงินปันผลให้แก่  
ผู้ถือหุ้นของบริษัทประจ าปี 2569 

 Agenda Item   3 Subject To consider and approve appropriation of profit as the legal reserve and the distribution of 

dividend to shareholders of the Company for the year 2026. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

        เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve         Disapprove                           Abstain   

 
 

 

 



 

 

 วาระที่  4 เร่ือง  พิจารณาและอนุมัติการเลือกตั้งกรรมการเข้าใหม่แทนกรรมการที่ต้องพ้นจากต าแหน่งตามวาระ 
  Agenda Item   4  Subject To consider and approve the appointment of directors replacing those who retire by rotation. 

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด 
      Vote for all the nominated candidates as a whole. 

  เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve         Disapprove                           Abstain   

  การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
       Vote for an individual nominee. 

1. ชื่อกรรมการ  หม่อมหลวงวินัย เกษมศรี  

 The director’s name      M.L. Winai Kasemsri   
         เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 

       Approve         Disapprove                           Abstain   

2. ชื่อกรรมการ  นายภานุมาศ รังคกูลนุวัฒน์  

 The director’s name      Mr. Phanumast Rungkakulnuwat 

               เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
       Approve         Disapprove                           Abstain   

3. ชื่อกรรมการ  นางสุกใส ราศรีนวล 
 The director’s name      Mrs. Suksai Rasrinual 

               เห็นด้วย    ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
       Approve         Disapprove                           Abstain   

4. ชื่อกรรมการ  นางสาวสุนทรี จิตต์ธรรม 

 The director’s name      Ms. Soontaree Chittham 

  เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
       Approve         Disapprove                           Abstain   

 วาระที่ 5 เร่ือง  พิจารณาและอนุมัติการก าหนดค่าตอบแทนกรรมการบริษัทส าหรับปี 2569 
 Agenda Item   5 Subject To consider and approve the directors’ remuneration for the year 2026. 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

        เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve         Disapprove                           Abstain   

 วาระที่ 6 เร่ือง  พิจารณาและอนุมัติการแต่งตั้งผู้สอบบัญชีของบริษัทและก าหนดค่าตอบแทนแก่ผู้สอบบัญชีส าหรับปี 2569 
 Agenda Item   6 Subject To consider and approve the appointment of the Company’s auditors and their remuneration 

for the year 2026. 
  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

        เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
        Approve         Disapprove                           Abstain  
1  

 วาระที่ 7 เร่ือง  พิจารณาเร่ืองอื่นๆ (ถ้ามี) 
Agenda Item  7 Subject To consider other matters (if any).  

  (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

  (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
  (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

        เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
        Approve         Disapprove                           Abstain   
 

(6) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้อง 
 และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 



 

 

 Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not my voting 

 as a shareholder. 

(7) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุ มมีการพิจารณา
 หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้ รับ
 มอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or 

 passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of 

 any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบฉันทะ ให้
 ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 

Any act performed by the proxy at said meeting except in case that the proxy does not vote as I specified in the proxy form shall 

 be deemed as having been performed by myself/ourselves in all respects. 

     ลงชื่อ/Signed ..........................................................ผู้มอบฉันทะ/Grantor 
       ( .......................................................... ) 
 
     ลงชื่อ/Signed ...........................................................ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
        ( ......................................................... ) 
 
     ลงชื่อ/Signed ...........................................................ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
        ( ......................................................... ) 
 
     ลงชื่อ/Signed ...........................................................ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy  
        ( ......................................................... ) 
 

หมำยเหตุ : 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี้ใช้เฉพาะกรณีที่ผู้ถือหุ้นที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็น
 ผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้เท่านั้น 
2. หลักฐานที่ต้องแนบพร้อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
 (1) หนังสือมอบอ านาจจากผู้ถอืหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ด าเนินการลงนามในหนังสือมอบฉนัทะแทน 
 (2) หนังสือยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสอืมอบฉันทะแทนไดร้ับอนุญาตประกอบธุรกิจ คัสโตเดียน (Custodian)  
3.    ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ า นวนหุ้นให้ผู้รับมอบ

ฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
4. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 

ตามแนบ 
5. ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระคนใดคนหนึ่งของบริษัท ดังนี้เป็นผู้รับมอบฉันทะแทนผูถ้ือหุ้น 

(1) ผศ. ดร. ศรัณยพงศ ์เที่ยงธรรม หรือ 
(2) นายปรัชญา กุลวณิชพิสิฐ 

(รายละเอียดกรรมการอิสระปรากฏตามสิ่งที่ส่งมาด้วยล าดับที่ 5) 

 

Remarks: 
1. This Proxy Form is only used for the foreign shareholder who has appointed Thai Custodian to be his/her/its trustee. 
2. Evidences showing with Proxy Form are 

 (1) Letter of Attorney from shareholder that empowered custodian to sign in Proxy Form. 

 (2)  Confirmation Letter that authorized person is granted to operate the custodian business.  
3.    The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the 

 number of shares to several proxies for splitting votes. 

4. In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the Meeting, the proxy holder may use the 
 Allonge of Proxy Form C. as attached. 

5.  The shareholder may appoint anyone of the following independent directors to be the proxy as follow; 

 (1) Assistant Professor Dr. Saranyapong Thiangtam; or 
 (2) Mr. Prachaya Kulvanichpisit. 

        (Information of independent directors were shown in the Enclosure 5)  



 

 

ใบประจ ำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
Allonge of Proxy Form C. 

 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของ              บริษัท ออโตคอร์ป โฮลดิ้ง จ ำกัด (มหำชน) ("บริษัท") 
The appointment of proxy by the shareholder of  Autocorp Holding Public Company Limited the (the “Company”) 

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2569 
At the 2026 Annual General Meeting of Shareholders  

 

ในวันที่ 24 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
to be held on 24 April 2026 time 10.00 a.m. via electronic media 

 

หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวันเวลาและสถานที่อื่น  
or any adjournment at any date, time and place thereof. 

----------------------------------------- 
(1)     วาระที่ ........ เร่ือง ................................................................................................................................ 
         Agenda Item        Subject 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     ( a ) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     ( b ) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
       Approve        Disapprove        Abstain 

 วาระที่ ........ เร่ือง ................................................................................................................................ 
   Agenda Item         Subject 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     ( a ) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     ( b ) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
         Approve        Disapprove        Abstain 

 วาระที่ ........ เร่ือง ................................................................................................................................ 
   Agenda Item         Subject 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     ( a ) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     ( b ) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
         Approve        Disapprove        Abstain 

 วาระที่ ........ เร่ือง ................................................................................................................................ 
   Agenda Item         Subject 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     ( a ) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     ( b ) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
         Approve        Disapprove        Abstain 

 วาระที่ ........ เร่ือง ................................................................................................................................ 
   Agenda Item         Subject 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 
     ( a ) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
     ( b ) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

   เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
         Approve        Disapprove        Abstain 



 

 

(2)     วาระที่ .........     เร่ือง   เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 
                              Agenda Item       Subject   To approve the appointment of new directors (Continued)  

 ชื่อกรรมการ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 Director’s name 
  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve       Disapprove        Abstain 

 ชื่อกรรมการ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 Director’s name 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve       Disapprove        Abstain 

 ชื่อกรรมการ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 Director’s name 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
      Approve       Disapprove        Abstain 

 ชื่อกรรมการ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
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